Hisham Mohammad Fahmy

Apartment 22, Block 11, Al Abrag 
Gaish Street, Damanhur, Egypt
Mob: +2016 – 2591199
E-mail: hisham.m.fahmy@gmail.com 
Personal Details:

· Date of Birth: November 17th, 1983 

· Military Status: Postponed 

· Religion: Muslim

· Social Status: Single 

Education:

· English Literature Department, The Faculty of Arts, Damanhur Branch, Alexandria University. 2nd grade  
· High School Diploma, Literature Major, Damanhur High School, Damanhur, Egypt. June, 2000  

Work Experience:

· Translator at Cool Net for Computer and Internet Services in Alexandria from June 2003 to December 2003 
· Translator at Uplink for Computer and Internet Services in Damanhur from January 2004 to November 2005
· Translator at Tanweer Group for Subtitling and Dubbing in Cairo since November 2005 till January 2007 
· Freelance translator at Softitler Net, Inc., Florence, Italy from February 2007 to March 2008 (www.softitler.com)    
· Translator and translation editor at Lila Publishing House in Cairo (www.darlila.com) and Diamond Book in Kuwait (www.diamond-book.com) 
· Translator at Kayan Publishing House in Cairo (www.diamond-book.com)   

· Member of the Board of Editors of Madarat web-based magazine (www.madarat.info)

· Freelance essayist at Boswtol web-based magazine (www.boswtol.com)  
· Essayist and translator at El Dostoor newspaper, Egypt (www.dostor.org) 
· Essayist at EgyFilm magazine, Egypt (www.egyfilm.com) 
Achievements in the Field of Translation: 
· Arabic subtitles of more than 1000 movies and movie trailers, TV series and shows 
· Arabic translation of Mary Shelley's Frankenstein, Dar Lila (In Print) 
· Lost: A Study in Arabic, Kayan Publishing House (In Print)
· Arabic translation of J.R.R Tolkien's The Hobbit, Kayan Publishing House (January 2008) 
· Arabic translation of Stephen King's 1408, Lila Publishing House and Diamond Book (August 2007) 
· Arabic translation of Richard Matheson's Trespass, Lila Publishing House and Diamond Book (January 2008)
· Arabic translation of Stephen King’s One for  the Road and The Boogeyman (El Dostoor, July and August 2007) 
· Arabic translation of Peter Bichsel’s Der Mann mit dem Gedächtnis (Cultural Seat’s Bulletin, Cairo Opera House 2007) 
· A number of piecework projects for different agencies (medical, finanical, historical, tourism, sports, etc...)     
Languages:

· Arabic: Fluent (written & spoken)

· English: Fluent (written & spoken)

· German: Fair (Basic knowledge)
Computer Skills:
· Professional MS Office. (Word, Excel and FrontPage)  

· Extensive Internet & Research skills

· Adobe Photoshop 
References:
· Mr. Mohammad Samy, Lila Publishing House. Phone: 0123885295

· Mr. Ahmed Abozayd, Kayan Publishing House. Phone: 0189344096 
